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Nový zákona o pojišťovnictví 

Po téměř ročním projednávání v parlamentu byl 
na konci srpna vydán ve sbírce zákonů nový 
zákon o pojišťovnictví1 („ZPoj“). Nahradí více 
než deset let starý zákon o pojišťovnictví,2 při-
náší řadu významných věcných změn v regulaci 
pojišťovacího sektoru a kompletně mění syste-
matiku právní úpravy činnosti pojišťoven 
a zajišťoven. 

Hlavním cílem tohoto zákona je plně sladit 
právní úpravu pojišťovacího sektoru 
s požadavky evropského práva - především 
transponovat směrnici o zajištění3 a směrnici 
o kvalifikovaných účastech4 a dále modernizo-
vat strukturu právní úpravy tak, aby odpovídala 
fungování pojišťoven a zajišťoven v prostředí 
jednotného evropského trhu. Vzhledem 
k zásadní reformě evropské regulace pojišťova-
cího sektoru v rámci směrnice Solvency II, 
která byla schválena na jaře letošního roku, 
však představuje ZPoj jakýsi mezistupeň, který 
bude významným způsobem novelizován bě-
hem následujících dvou let. Změny lze očekávat 
zejména v oblasti požadavků na vnitřní kont-
rolní a řídící systém, stanovení technických 
rezerv a způsobu jejich umisťování, způsobu 
stanovování solventnosti pojišťoven 
a zajišťoven a také systému jejich dohledu 
v EU. 

 

Systematika zákona o pojišťovnictví 

Oproti stávající právní úpravě pojišťovnictví je 
systematika ZPoj strukturována do celkem 
6 částí, které obsahují - obecná ustanovení, 
podmínky pro výkon činnosti v pojišťovnictví, 
pravidla pro výkon dohledu, úpravu mlčenli-
vosti, společná ustanovení a závěrečná a pře-
chodná ustanovení. Nejobsáhlejší část ZPoj - 

                                                 
1 Zákon č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví. 
2 Zákon č. 363/1999 Sb., o pojišťovnictví 
a o změně některých souvisejících zákonů. 
3 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2005/68/ES ze dne 16. listopadu 2005 o zajištění 
a o změně směrnic Rady 73/239/EHS, 92/49/EHS, 
jakož i směrnic 98/78/ES a 2002/83/ES. 
4 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2007/44/ES ze dne 5. září 2007, kterou se mění 
směrnice Rady 92/49/EHS a směrnice 2002/83/ES, 
2004/39/ES, 2005/68/ES a 2006/48/ES, pokud jde 
o procesní pravidla a hodnotící kritéria pro obezřet-
nostní posuzování nabývání a zvyšování účastí ve 
finančním sektoru. 

podmínky pro výkon činnosti v pojišťovnictví, 
obsahuje vedle podmínek pro činnost pojišťo-
ven a zajišťoven také komplexní úpravu licen-
cování a podmínek pro výkon zajišťovací a po-
jišťovací činnosti přeshraničně či s využitím 
poboček v jiných členských státech. Přes pro-
vedené změny však není nový zákon vždy zcela 
přehledný a řada povinností je i nadále rozčle-
něna na dílčí fragmenty (pravidla pro činnost, 
podmínky pro získání povolení) upravené na 
různých místech ZPoj. 

 

Část 1. Obecná ustanovení 

Působnost nového ZPoj pokrývá provozování 
pojišťovací a zajišťovací činnosti tuzemskými 
pojišťovnami a zajišťovnami a výkon těchto 
činností na území České republiky pojišťovna-
mi a zajišťovnami z jiných členských států a ze 
třetích zemí. ZPoj dále negativně vymezuje, na 
které aktivity nedopadá - mj. na činnost vzá-
jemných pojišťoven, exportní pojišťovny či 
fondy pojištění vkladů a garanční fondy pro 
investory (§ 2). ZPoj obsahuje v § 3 obsáhlé 
definice pojmů, z nichž řada je zcela nově vy-
mezených (mj. kaptivní pojišťovna), přičemž ne 
vždy jsou použité pojmy plně konzistentní 
s obdobnými pojmy použitými v jiných práv-
ních předpisech v oblasti finančního trhu (např. 
vymezení kvalifikovaných účastí a úzkého pro-
pojení). 

 

Část 2. Podmínky pro výkon činnosti 

v pojišťovnictví 

Obecné požadavky 

Nový zákon výslovně stanoví podmínku, že 
provozovat pojišťovací nebo zajišťovací činnost 
na území České republiky může pouze pojiš-
ťovna nebo zajišťovna s povolením ČNB nebo 
s příslušným povolením z jiného členského 
státu. Ohledně ochrany obchodní firmy ZPoj 
sice zakotvuje oprávnění a povinnost pojišťo-
ven a zajišťoven používat v názvu pojmy „za-
jišťovna“ a „pojišťovna“, nicméně nestanoví 
zákaz pro jiné osoby používat tyto pojmy, ani 
neobsahuje příslušný správní delikt či přestupek 
pro případ neoprávněného užívání těchto 
pojmů. 

Zákon dále stanovuje určitá omezení pro čin-
nost pojišťoven a zajišťoven jako například 
zákaz výkonu jiné činnosti či zákaz podílet se 
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jako neomezeně ručící společník na podnikání 
jiné osoby. ZPoj upravuje také podmínky out-
sourcingu včetně outsourcingu do zahraničí 
a dále smlouvy o sdílení nákladů mezi osobami 
ve skupině. ZPoj ukládá pojišťovnám a zajiš-
ťovnám obecnou povinnost jednat s odbornou 
péčí a vykonávat svou činnost tak, aby nebyla 
ohrožena jejich stabilita a bezpečnost. 

 

Řídící a kontrolní systém 

S obecnými povinnostmi, které mají přispět 
k zajištění stability pojišťoven a zajišťoven 
souvisí stanovení požadavků na řídící 
a kontrolní systém, jakožto základní organizač-
ní a provozní předpoklad pro řádné fungování 
těchto finančních institucí. Řídící a kontrolní 
systém nově podrobně upravený v § 7 ZPoj má 
standardní strukturu, která odpovídá zavedené 
praxi v ostatních sektorech finančního trhu. 
Základními prvky tohoto systému jsou: 

(i) předpoklady řádné správy a řízení společnos-
ti - zejména organizační struktura, dělba kom-
petencí, nastavení informačních toků a vnitřní 
předpisy; 

(ii) řízení rizik zahrnující systém identifikace 
rizik - jak finančních tak operačních, jejich 
vyhodnocování a řízení, a nastavení celkového 
přístupu pojišťovny nebo zajišťovny k rizikům; 

(iii) systém vnitřní kontroly - především vnitřní 
audit, compliance a manažerská kontrola. 

Řídící a kontrolní systém musí být dostatečně 
robustní vzhledem k rozsahu a povaze činnosti 
příslušné instituce. Podrobné rozvedení poža-
davků na vnitřní kontrolní systém obsahuje 
prováděcí vyhláška ČNB.5 

 

Podmínky vedoucích osob a schvalování změn 

Osoby, které mají být ve vedení pojišťovny 
nebo zajišťovny, musí splňovat podmínky dů-
věryhodnosti a dostatečné odbornosti. Nově 
navržené vedoucí osoby podléhají předchozímu 
schvalování ze strany ČNB jak u pojišťoven 
(§ 19 odst. 3), tak u zajišťoven (§ 41). ZPoj 
vymezuje podmínky důvěryhodnosti jak pro 
fyzické osoby (§ 8), tak pro právnické osoby 
(§ 9) s tím, že u právnických osob kriteria důvě-

                                                 
5 § 2 až § 14 Návrhu vyhlášky, kterou se provádějí 
některá ustanovení zákona o pojišťovnictví, který je 
dostupný na www.cnb.cz. 

ryhodnosti musí splňovat jejich vedoucí osoby. 
Zákon také zakazuje střet zájmů u vedoucích 
osob, který by spočíval v souběžném výkonu 
dalších funkcí např. u pojišťovacího zprostřed-
kovatele. ZPoj stanovuje automatický zánik 
oprávnění vykonávat pozici vedoucí osoby 
v případě zániku některé z předpokladů pro 
řádný výkon takové funkce. 

 

Kvalifikovaná účast a úzké propojení 

Nový zákon o pojišťovnictví přebírá ze stávající 
legislativy úpravu vymezení kvalifikované 
účasti a úzkého propojení, byť s určitými modi-
fikacemi vyplývajícími z transpozice směrnice 
o kvalifikovaných účastech6. Osoby, které mají 
na pojišťovně nebo zajišťovně kvalifikovanou 
účast či jsou s nimi úzce propojeny musí být 
vhodné z hlediska jejich řádného řízení. Oproti 
úpravě v jiných sektorech finančního trhu obsa-
huje ZPoj relativně širší vymezení úzkého pro-
pojení (§ 3 odst. 6), které zahrnuje i osoby pro-
pojené prostřednictvím většiny svých vedou-
cích osob nebo členů statutárního orgánu, aniž 
by byla nutná existence nějaké přímé či nepří-
mé majetkové vazby. Rovněž vymezení vztahu 
ovládání (§ 3 odst. 3) je speciální a neodkazuje 
na obecnou definici v obchodním zákoníku. 

Nabytí či zvýšení kvalifikované účasti na pojiš-
ťovně (§ 24) a zajišťovně (§ 42) podléhá před-
chozímu souhlasu ČNB. ZPoj obsahuje velmi 
podrobnou procesní úpravu, která omezuje dél-
ku trvání řízení nejvýše na 60 pracovních dní 
od podání žádosti. U snížení nebo pozbytí kva-
lifikované účasti je stanovena oznamovací po-
vinnost vůči ČNB a to před provedením takové 
změny. 

 

Kapitálové požadavky 

ZPoj stanovuje kapitálové požadavky pro pojiš-
ťovny fakticky vesměs ve stejném rozsahu jako 
stávající právní úprava. Nově dochází k většímu 
rozčlenění požadavků na základní kapitál pojiš-
ťoven vykonávající současně zajišťovací čin-

                                                 
6 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2007/44/ES ze dne 5. září 2007, kterou se mění 
směrnice Rady 92/49/EHS a směrnice 2002/83/ES, 
2004/39/ES, 2005/68/ES a 2006/48/ES, pokud jde 
o procesní pravidla a hodnotící kritéria pro obezřet-
nostní posuzování nabývání a zvyšování účastí ve 
finančním sektoru. 
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nost tak, aby byla lépe ošetřena rizika a kapitá-
lová náročnost příslušného rozsahu podnikání. 

 

Povolení k činnosti pojišťovny 

Zákon o pojišťovnictví výslovně stanovuje, že 
ČNB udělí povolení po splnění podmínek sta-
novených zákonem, a důvody pro neudělení 
povolení taxativně vymezuje (§ 13 odst. 6). 
Povolení k provozování pojišťovací činnosti 
uděluje v případě tuzemské pojišťovny ČNB na 
základě žádosti. Žadatelem může být pouze 
akciová společnost či družstvo případně jejich 
zakladatelé. Obsah a náležitosti jsou stanoveny 
tak, aby z těchto informací v žádosti 
a z přiložených dokumentů mohla ČNB ověřit 
připravenost žadatele provozovat požadované 
činnosti a schopnost dostát všem závazkům 
z pojišťovací činnosti. 

Předmětem posuzování je splnění ekonomic-
kých a pojistně technických předpokladů, zajiš-
tění stability a bezpečnost činnosti pojišťovny, 
splnění kvalifikačních předpokladů, důvěry-
hodnosti osob, které jsou oprávněny jednat 
jménem pojišťovny nebo jsou v jejich dozor-
čích orgánech, průhlednosti původu kapitálu, 
kvalita řídícího a kontrolního systému a další 
předpoklady. Předmětem hodnocení jsou i oso-
by s kvalifikovanou účastí a úzkým propojením 
- zda neohrožují řádné řízení pojišťovny nebo 
nebrání účinnému výkonu dohledu. Posuzován 
je i předpokládaný rozsah a zajištění outsour-
cingu a dohod o sdílení nákladů. Podrobné ná-
ležitosti žádosti a jejich příloh upravuje prová-
děcí vyhláška. Před udělením povolení pojiš-
ťovně, která je součástí pojišťovací nebo zajiš-
ťovací skupiny z jiného členského státu konzul-
tuje ČNB příslušný orgán dohledu v tomto 
členském státě. 

ZPoj přebírá ze současné právní úpravy obecný 
zákaz souběžného poskytování životního a ne-
životního pojištění. Na druhou stranu i nadále 
umožňuje poskytování tzv. doplňkového pojiš-
tění v oblasti neživotního pojištění nad rámec 
povolení uděleného pojišťovně (§ 14). ZPoj 
dále stanovuje povinnost získat předchozí sou-
hlas ČNB ke všem změnám v rozsahu povolení 
pojišťovny. 

 

Výkon pojišťovací činnosti v jiném členském 
státě a režim třetích zemí 

Oproti současné právní úpravě nový zákon 
o pojišťovnictví podstatně zevrubněji upravuje 
podmínky pro výkon pojišťovací činnosti 
v jiném členském státě v rámci principu jednot-
ného evropského pasu. Předpokladem přeshra-
ničního poskytování pojišťovacích služeb 
v jiném členském státě je oznámení tohoto zá-
měru ČNB, která ve lhůtě jednoho měsíce in-
formuje (notifikuje) orgán dohledu 
v příslušném členském státě o svém souhlasu se 
záměrem pojišťovny a o podmínkách pro výkon 
pojišťovací činnosti (§ 22). V případě záměru 
na poskytování pojišťovacích služeb prostřed-
nictvím pobočky v jiném členském státě před-
kládá pojišťovna ČNB oznámení s podrobným 
popisem svého záměru a dalšími podklady  - 
ČNB do tří měsíců oznámí orgánu dohledu 
příslušného členského státu o svém souhlasu se 
záměrem pojišťovny a o podmínkách pro výkon 
pojišťovací činnosti prostřednictvím pobočky 
(§ 20). Orgán dohledu dotčeného členského 
státu se následně do 2 měsíců vyjádří k tomuto 
oznámení a informuje ČNB o podmínkách, za 
kterých může vykonávat pojišťovací činnost 
prostřednictvím pobočky v tomto členském 
státě. 

Přeshraniční výkon pojišťovacích činností po-
jišťovnou z jiného členského státu probíhá za 
obdobných podmínek jako v případě pojišťovny 
tuzemské. Předpokladem pro zahájení činnosti 
na území České republiky je, že pojišťovna 
z jiného členského státu oznámí svůj záměr 
svému domovskému orgánu dohledu, který 
tento záměr notifikuje ČNB (§ 28). V případě 
záměru přeshraničně poskytovat pojištění od-
povědnosti za škodu způsobenou provozem 
motorového vozidla na území České republiky 
je nutno získat také příslušné vyjádření České 
kanceláře pojistitelů. Předpokladem pro zaháje-
ní výkonu pojišťovací činnosti prostřednictvím 
pobočky je proběhnutí passportovací procedury 
a vyjádření ČNB pro orgán dohledu příslušného 
domovského členského státu o podmínkách, za 
kterých může být vykonávána pojišťovací čin-
nost na území České republiky. Pojišťovny 
z jiných členských států plní vůči ČNB určité 
povinnosti, zejména pravidelné předkládání 
informací pro účely dohledu a statistiky. 

ZPoj upravuje také zřízení pobočky tuzemské 
pojišťovny na území třetího státu mimo EU, 
kde předpokládá oznámení tohoto záměru ČNB 
a doložení příslušných informací. Pobočku je 
možno zřídit pokud s tímto záměrem ČNB vy-
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sloví souhlas. Zákon stanovuje dále podmínky 
pro provozování pojišťovací činnosti pojišťov-
nou ze třetího státu na území České republiky - 
je nezbytné, aby tato pojišťovna získala přísluš-
né povolení ČNB, zřídila zde pobočku a měla 
k dispozici dostatečné finanční zdroje pro svou 
činnost. Dále musí splňovat obdobné podmínky 
jako tuzemské pojišťovny mj. její vedoucí oso-
ba splňuje obecné požadavky důvěryhodnosti 
a odbornosti, řídící kontrolní systém vyhovuje 
požadavkům zákona apod. V případě pobočky 
pojišťovny ze třetího státu, která vykonává po-
jišťovací činnost ve více členských státech, lze 
slevit z některých požadavků. Pro poskytování 
pojišťovacích služeb pojišťovnami ze Švýcar-
ské konfederace platí relativně mírnější poža-
davky než pro pojišťovny z jiných třetích států.7 

 

Povolení k činnosti zajišťovny 

Předpoklady a průběh řízení o udělení povolení 
k provozování zajišťovací činnosti tuzemskou 
zajišťovnou vycházejí z transpozice směrnice 
o zajištění a jsou principiálně obdobné podmín-
kám kladeným na pojišťovny. ZPoj podobně 
jako u pojišťoven stanovuje taxativně důvody, 
pro které nelze povolení zajišťovně udělit (§ 36 
odst. 6). Před udělením povolení zajišťovně, 
která je součástí pojišťovací nebo zajišťovací 
skupiny z jiného členského státu konzultuje 
ČNB příslušný orgán dohledu v tomto člen-
ském státě. Náležitosti žádosti jsou analogické 
jako u žádosti o povolení pojišťovny se specifi-
ky vyplývajícími z povahy zajišťovací činnosti 
- např. popis zajišťovacích činností, specifikace 
zajišťovacích smluv atp. Základní kapitál zajiš-
ťovny činí nejméně 500 mil. Kč při výkonu 
zajišťovací činnosti v oblasti životního nebo 
neživotního zajištění a 1 mld. Kč při výkonu 
zajišťovací činnosti v obou těchto oblastech. 
V § 40 ZPoj zcela standardně stanovuje povin-
nost získat předchozí souhlas ČNB ke všem 
změnám v rozsahu povolení zajišťovny. Stejně 
jako u pojišťoven podléhají předchozímu sou-
hlasu ČNB změny vedoucích osob zajišťovny a 
změny v kvalifikované účasti na zajišťovně. 

Zajišťovací činnost může provozovat také po-
jišťovna na základě povolení vydaného ČNB 
(§ 49). Pro získání tohoto povolení platí obdob-

                                                 
7 Směrnice Rady 91/371/EHS ze dne 20. června 
1991 o provedení Dohody mezi Evropským hospo-
dářským společenstvím a Švýcarskou konfederací 
o přímém pojištění jiném než životním. 

né podmínky jako pro získání povolení zajiš-
ťovny. Zajišťovací činnost může také vykoná-
vat pojišťovna z jiného členského státu nebo 
pobočka pojišťovny ze třetího státu. V případě, 
že zajišťovací činnost vykonává pojišťovna ve 
větším rozsahu (§ 18 odst. 4) musí zajistit orga-
nizační a finanční oddělení včetně rozdělení 
technických rezerv a finančního umístění 
a výpočtů míry solventnosti pro pojišťovací 
a zajišťovací činnosti tak, aby nedocházelo 
k přenosům rizik z jedné oblasti činnosti do 
druhé a obě tyto oblasti byly řízeny samostatně. 

Zcela nově ZPoj zavádí institut provozování 
zajišťovací činnosti zajišťovací účelovou oso-
bou (§ 50). Jedná se o osobu odlišnou od pojiš-
ťovny nebo zajišťovny, zpravidla zakládanou 
jako speciální účelová entita (SPV- special pur-
pose vehicle), která od pojišťoven nebo zajišťo-
ven přebírá pojistná nebo zajistná rizika a tuto 
činnost plně financuje ze zdrojů získaných 
z vydávaných dluhopisů nebo jiným způsobem 
financování. Přitom jsou práva věřitelů z těchto 
dluhopisů nebo jiného způsobu financování 
podřízena závazkům z přebíraných pojistných 
nebo zajistných rizik. Přestože to směrnice 
umožňuje, ZPoj bohužel této možnosti nevyu-
žívá a nepovoluje zakládání a licencování tako-
výchto osob v České republice. Pokud pojiš-
ťovna nebo zajišťovna využívá při své činnosti 
zahraniční zajišťovací účelovou osobu je po-
vinna to oznámit ČNB. ZPoj dále stanoví určité 
požadavky, které musí být dodrženy ve vztahu 
mezi pojišťovnou či zajišťovnou a účelovou 
zajišťovací osobou. 

 

Výkon činnosti zajišťovny v jiném členském 
státě a režim třetích zemí 

Na rozdíl od pravidel pro výkon pojišťovací 
činnosti v jiných členských státech je režim pro 
zajištění relativně jednodušší - odpadá zde po-
vinnost notifikace orgánu dohledu hostitelského 
státu. Je tomu tak zejména z důvodu specifické 
povahy zajišťovacích služeb, jejichž adresáty 
jsou jiné pojišťovny a zajišťovny - tedy institu-
ce, které jsou profesionály v této oblasti 
a nejsou zde přímo zasahovaní spotřebitelé či 
malé podniky, což by odůvodňovalo větší míru 
regulace i ze strany hostitelského státu. Důraz 
u regulace zajišťoven je tak plně na zajištění 
obezřetnostních požadavků - adekvátní kapitá-
lové vybavenosti, solventnosti a celkové stabili-
ty zajišťoven. 
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Záměr přeshraničně vykonávat zajišťovací čin-
nosti v jiném členském státě (§ 40 odst. 3) 
a zřízení pobočky zajišťovny v jiném členském 
státě (§ 40 odst. 2) je nutno oznámit ČNB, která 
tento záměr posoudí zejména z hlediska zajiště-
ní stability a bezpečnosti zajišťovny. Spolu 
s oznámením předloží zajišťovna ČNB přísluš-
né informace popisující dostatečně její záměr. 
Výkon zajišťovací činnosti lze zahájit poté, co 
s tím vysloví ČNB souhlas. 

Podmínky pro přeshraniční výkon zajišťovacích 
činností pojišťovnou a jejich výkon prostřednic-
tvím pobočky pojišťovny se řídí pravidly pro 
přeshraniční činnost pojišťoven a pro zřizování 
poboček pojišťoven v jiném členském státě 
(§ 20, § 22). Analogicky to platí i pro výkon 
zajišťovací činnosti v České republice pojiš-
ťovnami z jiných členských států. 

Zajišťovny z jiných členských států mohou 
v České republice vykonávat zajišťovací čin-
nost přímo na základě povolení vydaných 
v jiném členském státě, aniž by byla potřebná 
notifikace jejich záměru vykonávat zajišťovací 
činnost přeshraničně nebo prostřednictvím po-
bočky (§ 46). 

V případě záměru tuzemské zajišťovny zřídit 
pobočku ve třetí zemi je nutno tento záměr oz-
námit ČNB. ČNB záměr posoudí zejména 
z hlediska zajištění stability a bezpečnosti zajiš-
ťovny (§ 40 odst. 5). Spolu s oznámením před-
loží zajišťovna ČNB příslušné informace popi-
sující dostatečně její obchodní plán a zajištění 
výkonu její činnosti ve třetí zemi. Výkon zajiš-
ťovací činnosti lze zahájit poté co s tím vysloví 
ČNB souhlas a poté co splní podmínky přede-
psané ve třetí zemi.8 

Zajišťovna ze třetí země může v České republi-
ce vykonávat zajišťovací činnost zásadně pro-
střednictvím pobočky, která získá příslušné 
povolení ČNB (§ 47). Pro žádost o povolení, 
její přílohy a pro posuzování žádosti platí 
v zásadě shodná pravidla jako pro žádost o po-
volení tuzemské zajišťovny. Zajiš´tovna ze třetí 
zeměn musí doložit mj. dostatek finančních 
zdrojů pro činnost své pobočky. Pobočka dále 
musí splňovat obdobné podmínky jako tuzem-

                                                 
8 V návaznosti na směrnici o zajištění ZPoj před-
pokládá uzavírání mezinárodních dohod o výkonu 
činnosti zajišťoven, které specifikují podmínky pro 
výkon zajišťovací činnosti zajišťovnami z EU na 
území třetích států. 

ské zajišťovny ohledně vedoucích osob, řídící-
ho a kontrolního systému apod. 

V případě pobočky zajišťovny ze třetího státu, 
která je umístěna v jiném členském státě a je-
jímž prostřednictvím jsou vykonávány zajišťo-
vací činnosti v České republice, se na tuto po-
bočku aplikuje režim zajišťovny z jiného člen-
ského státu - může tedy vykonávat zajišťovací 
činnosti na území České republiky bez potřeby 
notifikace. 

 

Technické rezervy 

ZPoj ukládá pojišťovnám (§ 51) a zajišťovnám 
(§ 53) povinnost vytvářet technické rezervy 
k plnění svých závazků z provozované pojišťo-
vací nebo zajišťovací činnosti, u kterých je 
pravděpodobné nebo jisté, že vzniknou, ale 
nejistá je jejich výše nebo okamžik ke kterému 
vzniknou. Obecně tyto rezervy slouží 
k vyrovnání časového nesouladu mezi přijetím 
pojistného/zajistného a výplatou pojistné-
ho/zajistného plnění. ZPoj člení technické re-
zervy na technické rezervy životního9 a neži-
votního10 pojištění. 

Nový zákon o pojišťovnictví v zásadě přebírá 
pravidla pro tvorbu technických rezerv ze stáva-
jící právní úpravy. Zásadní změny v této oblasti 
však v budoucnu přinese transpozice směrnice 
o solventnosti II. Pravidla pro tvorbu technic-
kých rezerv v zásadě vyžadují oddělenou evi-
denci jednotlivých typů rezerv od jiných závaz-

                                                 
9 Typy technických rezerv v oblasti životního 
pojištění jsou následující (§ 51 odst. 2): 
a) rezerva na nezasloužené pojistné, 
b) rezerva na pojistná plnění, 
c) rezerva pojistného životních pojištění, 
d) rezerva na prémie a slevy,  
e) rezerva životních pojištění, je-li nositelem inves-
tičního rizika pojistník, 
f) rezerva na splnění závazků z použité technické 
úrokové míry, 
g) rezerva pojistného neživotních pojištění, 
h) jiné rezervy. 
10 Typy technických rezerv v oblasti životního 
pojištění jsou následující (§ 51 odst. 3): 
a) rezerva na nezasloužené pojistné, 
b) rezerva na pojistná plnění, 
c) rezerva na prémie a slevy,  
d) vyrovnávací rezerva, 
e) rezerva pojistného neživotních pojištění, 
f) rezerva na splnění závazků z ručení za závazky 
České kanceláře pojistitelů, 
g) jiné rezervy. 
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ků pojišťovny a zajišťovny a požadavek na 
zajištění dostatečné výše těchto rezerv tak, aby 
byla pojišťovna nebo zajišťovna schopna 
v každém okamžiku pokrýt své pojistné nebo 
zajistné závazky (§ 55). Tomu musí odpovídat 
také stanovení adekvátní výše pojistného a zaji-
stného (§ 56). 

ZPoj dále vyžaduje, aby při stanovování výše 
technických rezerv pojišťovny a zajišťovny 
vycházely mj. z dostatečně obezřetných pojistně 
matematických ohodnocení a modelů, které 
umožní adekvátní zohledňování všech budou-
cích závazků a nákladů (§ 59) a dále stanovuje 
specifické požadavky pro stanovení jednotli-
vých typů technických rezerv. ZPoj dále vyža-
duje, aby pojišťovny uveřejnily podklady 
a obecnou charakteristiku metod používaných 
při výpočtu technických rezerv vytvářených 
v životním pojištění. Z těchto podkladů a metod 
by mělo být zřejmé, jaká část pojistného bude 
spotřebována např. na úhradu nákladů a provizí 
a jaká bude ukládána, což by mělo přispět 
k větší průhlednosti těchto pojistných produktů 
(§ 58). 

 

Finanční umístění 

V návaznosti na evropské předpisy reguluje 
ZPoj také způsob, jakým mohou být použity 
finanční prostředky z technických rezerv pojiš-
ťoven a zajišťoven. Cílem této regulace je zajis-
tit finanční stabilitu pojišťoven a zajišťoven. Při 
investování prostředků z technických rezerv 
musí pojišťovna a zajišťovna obecně dodržovat 
zásady bezpečnosti, rentability, likvidity a di-
verzifikace (§ 73). ZPoj primárně vyžaduje, aby 
aktiva, do kterých mohou pojišťovny a zajiš-
ťovny investovat prostředky z technických re-
zerv, byla umístněna na území členských států, 
byť stanoví určité omezené výjimky. 

ZPoj stanoví katalog přípustných aktiv (§ 70), 
do kterých mohou pojišťovny a zajišťovny in-
vestovat prostředky z technických rezerv. Do 
jiných aktiv není možné prostředky z technic-
kých rezerv investovat - nicméně to nebrání 
tomu, aby do jiných aktiv byly investovány 
prostředky z vlastních zdrojů pojišťovny či 
zajišťovny, pokud jsou dodržena příslušná obe-
zřetnostní pravidla. I když tento seznam vychá-
zí ze směrnic a došlo k určitému rozšíření oproti 
stávající právní úpravě (např. zařazení dluho-
vých cenných papírů či pohledávek za pojistní-
ky), ZPoj i nadále neobsahuje všechna přípust-

ná aktiva jak o nich hovoří pojišťovací a zajiš-
ťovací směrnice (např. hotovost či prostředky 
na běžných účtech). V případě životních pojiš-
tění s přímou vazbou na investici do cenných 
papírů fondů kolektivního investování, indexu 
či jiné hodnoty tvoří finanční umístění tyto 
cenné papíry, či jim odpovídající aktiva 
s adekvátním zajištěním a obchodovatelností 
(§ 72). 

ZPoj také mění vymezení zajišťovacích derivá-
tů (§ 70 odst. 3) tak, že se jedná o derivát při-
spívající k efektivní správě portfolia nebo ke 
snižování investičních rizik. Zde je vidět určitá 
inspirace úpravou zajišťovacích derivátů v ZKI. 
Nastavení konkrétních limitů pro jednotlivé 
položky finančního umístění obsahuje provádě-
cí vyhláška, která vesměs vychází z limitů sta-
novených ve směrnicích, nicméně v některých 
případech obsahuje limity přísnější.11 

ZPoj reguluje také měnu finančního umístění 
(§ 71), kdy uplatňuje požadavek na zajištění 
souladu měny finančního umístění a měny zá-
vazků, které mají být pojišťovnou či zajišťov-
nou pokryty a stanovuje určité limity pro inves-
tice do aktiv v cizích měnách.  

Pojišťovny a zajišťovny jsou povinny vést evi-
denci finančního umístění (§ 75), přičemž akti-
va vedená v této evidenci slouží k úhradě zá-
vazků z pojištění nebo zajištění a v případě 
úpadku pojišťovny nebo zajišťovny musí také 
přednostně sloužit k takové úhradě. 

 

Solventnost pojišťoven a zajišťoven 

Solventnost pojišťoven a zajišťoven představuje 
jejich schopnost zabezpečit vlastními zdroji 
trvalé plnění závazků z provozované pojišťova-
cí a zajišťovací činnosti a to jak závazků aktu-
álně splatných, tak splatných v budoucnosti. 
Disponibilní míra solventnosti vychází z aktu-
ální výše vlastních zdrojů pojišťovny nebo za-
jišťovny. Požadovaná míra solventnosti specifi-
kuje minimální výši míry solventnosti, která je 
dostatečná k soustavnému plnění závazků po-
jišťovny nebo zajišťovny. ZPoj stanovuje poža-
davek, aby disponibilní míra solventnosti byla 
vždy nejméně na úrovni požadované míry sol-
ventnosti (§ 76). Konkrétní způsob výpočtu 
disponibilní míry solventnosti a požadované 
                                                 
11 § 22 Návrhu vyhlášky, kterou se provádějí někte-
rá ustanovení zákona o pojišťovnictví, který je do-
stupný na www.cnb.cz. 
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míry solventnosti obsahuje prováděcí vyhláš-
ka.12  

ZPoj dále stanovuje povinnost pojišťoven 
a zajišťoven vytvářet a udržovat garanční fond, 
který představuje bezpečnostní minimum vlast-
ních zdrojů pojišťovny nebo zajišťovny, které 
musí mít již v době svého založení. Garanční 
fond obecně představuje jednu třetinu požado-
vané míry solventnosti, jeho výše však nesmí 
být nižší, než je zákonem stanovené minimum. 
Tyto minimální výše garančního fondu člení 
ZPoj podle charakteru provozované činnosti 
podle jednotlivých pojistných odvětví nebo 
druhů zajištění (§ 77). V případě souběžného 
výkonu pojišťovací a zajišťovací činnosti před-
pokládá ZPoj zpravidla navýšení příslušných 
kapitálových požadavků. 

Pojišťovna a zajišťovna, která podléhá dohledu 
ve skupině vykazuje ČNB výpočet upravené 
míry solventnosti, ve kterém jsou zohledněny 
její kapitálové vazby s jinými osobami. Cílem 
je zabránit situaci, kdy by se jedním kapitálem 
kryly kapitálové požadavky různých osob 
v rámci skupiny pojišťovny nebo zajišťovny. 
Dále se upravují některé další podmínky pro 
vykazování solventnosti pojišťoven a zajišťo-
ven, včetně umístění aktiv, kterými jsou kryty 
požadavky garančního fondu (§ 79). Způsob 
vykazování této solventnosti upraví prováděcí 
vyhláška ČNB.13 

 

Odpovědný pojistný matematik 

Každá pojišťovna nebo zajišťovna musí mít po 
celou dobu své činnosti pojistného matematika, 
který je zapsaný do seznamu vedeného ČNB. 
Pojistný matematik vedle požadavku dostatečné 
odbornosti musí také splňovat podmínky pro 
bezúhonnost a střety zájmů, stejně jako se 
uplatní pro vedoucí osoby (§ 80). Změny 
v osobě pojistného matematika jsou neprodleně 
oznamovány ČNB. Role pojistného matematika 
spočívá v tom, že ověřuje správnost zásadních 
činností a postupů pojišťovny a zajišťovny, 
které jsou rozhodné zejména pro jejich finanční 
stabilitu. Posuzování ze strany pojistného ma-

                                                 
12 § 25 a § 26 a příloha č. 2 Návrhu vyhlášky, kte-
rou se provádějí některá ustanovení zákona o pojiš-
ťovnictví, který je dostupný na www.cnb.cz. 
13 Návrh vyhlášky o způsobu předkládání, formě 
a náležitostech výkazů pojišťovny a zajišťovny, 
který je dostupný na www.cnb.cz. 

tematika má zabezpečit kvalifikované rozhodo-
vání např. při stanovování sazeb pojistného, 
výpočtu technických rezerv a solventnosti po-
jišťovny a zajišťovny (§ 81). O své činnosti 
a zjištěních pojistný matematik podává každo-
ročně zprávu pojišťovně nebo zajišťovně, které 
ji předkládají také ČNB. 

 

Účetnictví, audit a uveřejňování údajů o čin-
nosti 

Povinnost vést účetnictví je stanovena všem 
pojišťovnám a zajišťovnám, přičemž jejich 
účetní závěrky, resp. konsolidované účetní zá-
věrky podléhají auditu za podmínek stanove-
ných zákonem o účetnictví.14 Odlišně od ob-
chodního zákoníku se upravuje lhůta ve které se 
musí svolat valná hromada nebo členská schů-
ze, která schvaluje řádnou účetní závěrku tu-
zemské pojišťovny nebo tuzemské zajišťovny, 
a to v době nejpozději do čtyř měsíců od po-
sledního dne účetního období, za které se tato 
účetní závěrka sestavuje. Pojišťovna a zajišťov-
na je povinna pravidelně uveřejňovat informace 
o své osobě, o složení akcionářů, o struktuře 
skupiny, o své činnosti a o své finanční situa-
ci.15 

O výběru auditora, který má ověřovat účetní 
závěrku a konsolidovanou účetní závěrku pojiš-
ťovny nebo zajišťovny je pojišťovna nebo za-
jišťovna povinna informovat ČNB. Ta je 
oprávněna navrženého auditora odmítnout, 
pokud je zde riziko střetu zájmů nebo nedosta-
tečné odbornosti provedeného auditu (§ 82). 

 

Část 3. Dohled 

Rozsah a působnost dohledu 

Dohled nad činností pojišťoven a zajišťoven se 
sídlem v České republice vykonává ČNB. Při 
přeshraničním výkonu pojišťovací činnosti 
tuzemskou pojišťovnou a zajišťovací činnosti 
tuzemskou zajišťovnou vykonává primárně 
dohled ČNB, jakožto domovský orgán dohledu 
(§ 84). Při výkonu pojišťovací a zajišťovací 
činnosti v jiném členském státě prostřednictvím 
pobočky ČNB dohlíží na otázky finanční stabi-

                                                 
14 Zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví ve znění 
pozdějších předpisů. 
15 § 38 a násl. a příloha č. 4 Návrhu vyhlášky, kte-
rou se provádějí některá ustanovení zákona o pojiš-
ťovnictví, který je dostupný na www.cnb.cz. 
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lity a dodržování obezřetnostních pravidel ze 
strany tuzemské pojišťovny v rámci tzv. fi-
nančního dohledu. Hostitelský orgán dohledu 
má vůči českým pojišťovnám a zajišťovnám jen 
omezené kompetence (§ 86). Recipročně jsou 
nastavena i pravidla pro finanční dohled nad 
činností pojišťoven a zajišťoven z jiných člen-
ských států na území České republiky, kde do-
hled primárně vykonává domovský orgán do-
hledu a pravomoci hostitelského orgánu dohle-
du tj. ČNB jsou omezené např. na oblast infor-
mačních povinností či problematiku praní špi-
navých peněz. V případě zjištění nedostatků 
vyzve ČNB pojišťovnu či zajišťovnu z jiného 
členského státu k jejich odstranění a pokud 
k jejich odstranění nedojde, informuje domov-
ský orgán dohledu (§110). 

V rámci výkonu dohledu ČNB může provádět 
i fyzickou kontrolu poboček tuzemských pojiš-
ťoven a zajišťoven v jiných členských státech. 
V případě zjištění nedostatků u pojišťoven 
a zajišťoven z jiných členských států v rámci 
jejich činnosti na území České republiky ČNB 
upozorní na tyto nedostatky příslušný domov-
ský orgán dohledu (§ 86). 

Vedle dohledu nad pojišťovnami a zajišťovna-
mi na individuálním základě vykonává ČNB 
také dohled nad podnikatelskými skupinami 
jejichž členy jsou tuzemské pojišťovny a zajiš-
ťovny. ČNB zde identifikuje všechny osoby, 
které spadají do skupiny pojišťovny nebo zajiš-
ťovny a pro které ZPoj stanovuje určité povin-
nosti a omezení v rámci transakcí uvnitř skupi-
ny (např. úvěrů, záruk či investic) a při dodržo-
vání upravené míry solventnosti. Pro vedoucí 
osoby finanční holdingové společnosti, která 
zastřešuje skupinu pojišťovny nebo zajišťovny, 
stanovuje ZPoj stejná kriteria důvěryhodnosti a 
odbornosti jako na vedoucí osoby pojišťoven a 
zajišťoven a dále povinnost získání předchozího 
souhlasu ČNB s jejich volbou či jmenováním (§ 
92). Pro účely dohledu nad skupinou pojišťov-
ny nebo zajišťovny zavádí ZPoj rozsáhlou in-
formační povinnost, která je dále specifikována 
v prováděcí vyhlášce.16 

 

Opatření k nápravě a sankce 

                                                 
16 Návrh vyhlášky o způsobu předkládání, formě 
a náležitostech výkazů pojišťovny a zajišťovny, 
který je dostupný na www.cnb.cz. 

Při zjištění porušení povinností ze strany pojiš-
ťovny a zajišťovny stanovených jak tuzemský-
mi předpisy, tak v případě výkonu činnosti 
v jiném členském státě předpisy hostitelského 
státu může ČNB uložit opatření k nápravě 
a případně sankce. V rámci opatření k nápravě 
může ČNB uložit např. změny vedoucích osob 
a některých dalších osob, konkrétní způsob 
úhrady ztráty pojišťovny či zajišťovny, zákaz 
nakládání s některými aktivy, předložení 
ozdravného plánu či převod pojistného kmene. 
Dále je ČNB také oprávněna nařídit mimořádný 
audit (§ 83). V případě zásadních nedostatků 
v činnosti pojišťovny a zajišťovny může ČNB 
také zavést nucenou správu (§ 99), případně 
také odejmout povolení (§ 116). Analogická 
opatření k nápravě může ČNB uložit pojišťovně 
a zajišťovně ze třetí země, která vykonává svou 
činnost v České republice (§ 113). 

V rámci výkonu dohledu je ČNB oprávněna 
uložit pořádkovou pokutu za neposkytnutí in-
formací a součinnosti až do výše 5 mil. Kč 
(§ 93). Dále je ČNB oprávněna uložit pokutu za 
přestupek fyzické osobě až do výše 1 mil. Kč, 
např. v případě uvedení nepravdivých informací 
vedoucí osobou nebo při nabytí kvalifikované 
účasti bez předchozího souhlasu ČNB (§ 119). 
Správní delikty právnických osob může ČNB 
postihovat pokutami až do výše 50 mil. Kč 
např. v případě provozování pojišťovací nebo 
zajišťovací činnosti v rozporu s povolením nebo 
při nesplnění opatření k nápravě (§ 120). 

 

Přeměna a likvidace pojišťovny a zajišťovny 

K přeměně pojišťovny nebo zajišťovny je ne-
zbytný předchozí souhlas ČNB. Obsah a náleži-
tosti dokladů předkládaných spolu s žádostí 
ČNB stanoví prováděcí vyhláška.17 ZPoj vylu-
čuje fúze s osobou, která není pojišťovnou nebo 
zajišťovnou, a převod jmění na osobu vykoná-
vající jinou činnost než činnost pojišťovací 
nebo zajišťovací nebo činnosti související 
(§ 122). 

Zrušení pojišťovny nebo zajišťovny je možné 
pouze s likvidací, nejde-li o fúzi, rozdělení nebo 
změnu právní formy. Likvidátorem pojišťovny 
a zajišťovny může být pouze osoba zapsaná na 
seznamu vedeném ČNB. Předpokladem pro 

                                                 
17 § 19 Návrhu vyhlášky, kterou se provádějí někte-
rá ustanovení zákona o pojišťovnictví, který je do-
stupný na www.cnb.cz. 
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zápis do tohoto seznamu je prokázání dostateč-
né důvěryhodnosti a odbornosti žadatele (§ 
124). V případě likvidace ZPoj stanovuje po-
vinnost použít aktiva určená ke krytí technic-
kých rezerv a garančního fondu přednostně 
k úhradě závazků z pojištění - tyto prostředky 
mohou být použity k úhradě jiných závazků 
pojišťovny nebo zajišťovny teprve po vypořá-
dání závazků z pojištění nebo zajištění (§ 123). 

 

Část 4. Mlčenlivost 

ZPoj upravuje analogicky se stávající právní 
úpravou povinnost mlčenlivosti o skutečnostech 
týkajících se pojištění nebo zajištění jednotli-
vých osob a činnosti pojišťoven a zajišťoven. 
Tato povinnost se vztahuje na všechny osoby, 
které se v rámci výkonu dohledu nebo činnosti 
pro pojišťovnu nebo zajišťovnu seznámí 
s těmito informacemi (§ 126, § 127). 
Z povinnosti mlčenlivosti je vyjmuto poskyto-
vání agregovaných informací, ze kterých nelze 
určit konkrétní osobu, nebo informace, k jejichž 
zveřejnění dala osoba, které se tyto informace 
týkají, svůj souhlas. ZPoj dále upravuje výjim-
ky z povinnosti mlčenlivosti - např. poskytová-
ní informací soudu, ČNB či správci daně. Sta-
novení povinnosti zachovávat mlčenlivost však 
nebrání výměně informací mezi pojišťovnami, 
pokud tato výměna slouží jako prevence nebo 
odhalování protiprávního jednání pojištěných 
osob. ZPoj v této části stanovuje také pravidla 
pro výměnu informací mezi příslušnými orgány 
dohledu (§ 128). 

 

Část 5. Společná ustanovení 

V rámci společných ustanovení upravuje ZPoj 
mj. oprávnění ČNB získávat informace pro 
účely dohledu z informačního systému evidence 
obyvatel a z dalších informačních systémů 
(§ 129), předkládání dokumentů potvrzujících 
založení zahraničních právnických osob 
(§ 130), vymezení velkých pojistných rizik 
(§ 131) a informační povinnosti pojišťoven vůči 
ČNB v případě živelných pohrom. ZPoj dále 
stanovuje oprávnění ČNB uzavírat smlouvy 
o spolupráci s orgány dohledu jiných států a 
informační povinností ČNB (§ 133) a Minister-
stva financí vůči Evropské komisi (§ 134). 

 

Část 6. Zmocňovací, přechodná a závě-

rečná ustanovení  

Nový režim pro pojišťovací sektor nabývá 
účinnosti 1. ledna 2010. Přechodná ustanovení 
poskytují pojišťovnám a zajišťovnám přechod-
né období k přizpůsobení se některým podmín-
kám nového režimu. Vzhledem ke změnám 
v katalogu pojistných odvětví podle příloh ZPoj 
vydá ČNB pojišťovnám a zajišťovnám nová 
osvědčení o rozsahu jejich povolených činností 
a to nejpozději do 30. června 2010 (§ 137). 
Následně pojišťovny a zajišťovny mají upravit 
příslušná označení, která používají při své čin-
nosti a to do dvou měsíců po obdržení osvědče-
ní. 

Zajišťovny a pojišťovny provozující zajišťovací 
činnost mají stanovenu obecnou dvouletou lhů-
tu pro přizpůsobení zajišťovací činnosti novým 
podmínkám stanoveným ZPoj. Pro úpravu 
technických rezerv pojišťoven a zajišťoven je 
však stanoveno kratší přechodné období - šest 
měsíců, a pro případné rozpouštění vyrovnáva-
cích rezerv potom přechodné období v délce 
pěti let. Pro splnění podmínek stavených ZPoj 
osobám v rámci holdingové skupiny pojišťovny 
(zejména pravidla pro stanovení a dodržování 
upravené míry solventnosti) je stanoveno pře-
chodné období do konce roku 2010. Pro dosa-
žení požadované minimální výše základního 
kapitálu je pojišťovnám stanoveno dvouleté 
přechodné období. 

V případě provozování fakultativního zajištění 
podle stávající právní úpravy je nutno požádat o 
povolení ČNB k výkonu zajišťovací činnosti do 
šesti měsíců od účinnosti ZPoj. 

 

Změny dalších zákonů 

Návazně na ZPoj byl vydán změnový zákon,18 
který novelizuje celou řadu předpisů. Např. 
v zákoně o pojistné smlouvě19 se doplňuje vý-
slovná zásada rovného zacházení v rámci uzaví-
rání a plnění z pojištění, požadavek na podrob-
né informování o investičním rizicích, která 
nese pojistník, a na pravidelné informování 
o vývoji hodnoty podkladových investic u in-

                                                 
18 Zákon č. 278/2009 Sb., o změně zákonů v sou-
vislosti s přijetím zákona o pojišťovnictví. 
19 Zákon č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě 
a o změně souvisejících zákonů (zákon o pojistné 
smlouvě) ve znění pozdějších předpisů. 
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vestičního životního pojištění. Dále se stanovu-
je požadavek na povinou písemnou formu 
smlouvy o pojištění velkých rizik či možnost 
pojistitele odmítnout poskytnutí pojistného 
plnění v případě uvedení nepravdivých či zkres-
lených informací osobou oprávněnou k přijetí 
plnění z pojištění. 

 

Prováděcí vyhlášky k zákonu o pojišťov-

nictví 

V návaznosti na nový zákon o pojišťovnictví 
připravila ČNB prováděcí vyhlášky, které jsou 
v současnosti projednávány v Legislativní radě 
vlády. 

Návrh prováděcí vyhlášky k zákonu o pojiš-
ťovnictví blíže specifikuje celou řadu povin-
ností stanovených zákonem. Upravuje náleži-
tosti jednotlivých žádostí předkládaných podle 
zákona o pojišťovnictví, včetně jejich příloh 
a struktury informací, které mají být 
v žádostech obsaženy. Vyhláška stanovuje po-
žadavky na řídící a kontrolní systém, včetně 
požadavků na systém řízení rizik, vnitřní audit 
a compliance. 

V návaznosti na vymezení přípustných aktiv 
finančního umístění vyhláška stanovuje 

podrobné limity a podmínky skladby finančního 
umístění. Návrh vyhlášky upravuje podmínky 
výpočtu vyrovnávací technické rezervy a způ-
sob stanovení maximální výše technické úroko-
vé míry. Upravuje také způsob výpočtu dispo-
nibilní míry solventnosti, způsob výpočtu poža-
dované míry solventnosti a upravené míry sol-
ventnosti a výčet položek, které lze zahrnout do 
garančního fondu pojišťovny nebo zajišťovny. 
Návrh vyhlášky dále upravuje formu a náleži-
tosti zprávy odpovědného pojistného matemati-
ka a rozsah, způsob a termíny pro uveřejňování 
údajů pojišťovnami a zajišťovnami. 

Návrh vyhlášky o informačních povinnos-
tech pojišťoven a zajišťoven stanovuje 
podrobným způsobem formu a náležitosti jed-
notlivých výkazů a plnění informačních povin-
ností tuzemských pojišťoven a zajišťoven, po-
jišťovny a zajišťovny ze třetího státu a předklá-
dání informací o skupině pojišťovny a zajišťov-
ny. Informační povinnosti se plní primárně 
v elektronické podobě na datových formulářích 
a prostřednictvím systému ČNB pro sběr dat od 
dohlížených osob (systém SDNS). Další tech-
nické podrobnosti plnění informačních povin-
ností bude také obsahovat připravovaná meto-
dika ČNB. 

 
 

 

 

Advokátní kancelář Brzobohatý Brož & Honsa, v. o. s. dlouhodobě poskytuje svým klientům právní 
poradenství v oblasti práva finančních trhů. V rámci svých služeb nabízí také informační servis o nej-
významnějších aktualitách v oblasti regulace a práva finančního trhu. 

Bulletin BBH je určen pouze jako obecná informace o některých důležitých novinkách a událostech 
v oblasti finančních trhů a související právní problematice. Jeho obsah není právním poradenstvím ani 
doporučením k určitému postupu v konkrétní situaci. 

V případě zájmu o další informace nebo o individuální poradenství nebo konzultaci nás neváhejte 
kontaktovat na níže uvedené adrese. 

 
Brzobohatý Brož & Honsa, v. o. s. 
Klimentská 1207/10 
110 00 Praha 1 
Česká republika 
IČO 26143119 
Městský soud v Praze oddíl A, vl. 40439 
Tel.: 234 091 355 
Fax: 234 091 366 
E-mail: legal@bbh.cz 
Web: www.bbh.cz 


